Voldemort byl pryč, když opustila sstan, zanechal ji samotnou v davu, který ji zdravil, když vykročila ven. Nebyla si jistá, zda chtěl, aby ho následovala nebo ne. Lidé si již šli po svých záležitostech v tábořišti; co dalšího by od ní Voldemort mohl potřebovat? Vzpomněla si na jeho špatnou náladu ve stanu, i když se zdálo, že se trochu rozveselil, když se ráno ukázala. Okamžik se pokoušela naladit se na to, co přesně cítil, ale byla roztěkaná, kolem bylo příliš mnoho lidí. Později se ho na to zeptá, ale nyní...

Harmony se otočila zády k místu, kde zmizel v davu a čelila ohromné ploše se stany a karavany. Vydala se na cestu, rozhlížela se kolem, donutila se připojit k lidem, kteří od ní tolik očekávají. Toto místo – tohle nové velitelství, domnívala se, že by ho tak měla nazývat – ji ohromilo. Byly tu trhy, stánky s jídlem a zásobami, velké stany obývané rodinami, děti běhající kolem, jako kdyby byly na hřišti. Děti. Voldemort zřejmě nepřijímal děti jen kvůli pracovní síle; musel se spojit s mnoha rodinami a přesvědčit je, aby se připojil každý člen. To musela být jeho nová metoda, která byla protichůdná oproti přibírání pouze silných, mladých, mocných čarodějek a kouzelníků. Ale dokázala pochopit jeho důvody pro verbování rodin: trénování malých dětí v černé magii z nich vytvoří mocné kouzelníky a čarodějky až vyrostou. Bylo to přesně to, čeho se obávala u svého vlastního dítěte, že bude vyrůstat ve stínech zločinců a kleteb, které se nepromíjejí. V duchu si udělala poznámku, že se později zmíní Voldemortovi o používání dětí až opět budou sami.

Vmísila se do proudu lidí, rozhlížeje se po svém okolí, jako by byla novorozeně. Zapadla do davu, jako by byla jednou z nich, což se jí zamlouvalo i přesto, že slyšela lidi kolem ostře šeptat, když procházela, ale to bylo všechno. Lidé se jenom dívali, když je míjela, zvědavý na dívku, o které předpokládaly, že je přivede do nové éry s Voldemortem a jeho následovníky. Nyní věděla, jak se Harry cítil, když byl neustále svlékán očima, avšak zařekla se, že si na ten pocit, že je sledována, zvykne.

V závěsu ji následovali její služebné. Přemýšlela, kam v tábořišti by měla jít nejdříve, zastavila tedy  a zeptala se jich, zda nevědí o nějakém stanu, který by byl domem s knihami nebo o něčem podobném. Ta nejstarší, jak se Harmony dozvěděla, jmenovala se Melantha, odpověděla, že je tu stan s věcmi zachráněnými z Riddleova panství, a že by tam také mohly být knihy. Melantha, stejně jako dvě mladší ženy, Kalista a Elodie, ji doprovázela ke stanu, kde nějací muži vršili a rozbalovali krabice s rozličnými věcmi sebranými předtím, než jejich předchozí domov zmizel v kouři. Tři ženy byli okolo, aby ji následovali do stanu, když se k nim otočila zpátky, aby je zastavila a navrhla jim, že je na zbytek dne propouští. Zmateně tam jenom tak zůstali stát.

„No tak,“ usmála se Harmony,“nechcete mě snad následovat celý den, ne?“

„Právě naopak, má Paní,“ promluvila Melantha, ta, která se již Harmony spojila s tím, že je vůdkyní jejích dam,“jste naše nejdůležitější priorita. Temný Pán byl velmi konkrétní: musíme být při každém vašem rozmaru.“

„No to už je trochu moc, ne?“

Ta nejstarší pokračovala, jako by ji ani neslyšela. „Ať už to bude cokoliv, co bude potřeba, od pomoci s oblékáním, nákupy přes rozesílání zpráv po tábořišti, tak jsme tady pro vás. Je to naše práce.“

Harmony si zkousla dolní ret při přemýšlení, zatímco pozorovala mladší dívky, které s očekáváním čekaly, až jim dá příkazy. „Fajn,“ vyštěkla,“pnejdříve první věc: já nejsem Lord Voldemort.“

Kalista s Elodií si vyměnili pohledy nad Harmoniiným neformálním využitím pánova jména, avšak Melantha na Harmony přimhouřila oči. „Velmi...podivný požadavek, má Paní, pokud vám nevadí, že to tak řeknu.“

„Není to požadavek. Je to pravda a chci, abyste si to všechny uvědomili. Nejednejte se mnou, jako s ním.Není tady žádný důvo, abyste se mě báli. Chci důvěru.“

„M...má Paní,“ zakoktala se ta nejstarší. „Jistě, má Paní. Je tu...ještě něco?“

„Ano,“ odpověděla. „Ve skutečnosti je tu nějaké nakupování, které je třeba udělat. Nemám doslova nic, než jen šaty, které mám na sobě. Nejsem si jistá, jak dlouho tady budeme, ale pokud byste na mě sehnali věci, co potřebuji, jako většinu oblečení: noční úbory, ponožky, pláště a jiné.“

„Jistě, má Paní.“ Melantha přikázala dvěma zbývajícím ženám projít tábořiště a vybrat různé věci. Řekli Harmony, že za nic nevbude muset platit ani cent, což napůl očekávala, ale stejně tak jim byla vděčná; zbývala jí trocha peněz z výhry v podzemním turnaji, protože většinu z nich utratili za mnoholičný lektvar.

Harmony je nechala vejít dfo stanu. Všude tu byli lidské výtvory. Bylo překvapivé, jak moc věcí bylo zachráněno. Tapisérie byly srolované, opírali se o stohy a stohy maleb. Nějaké zlaté a stříbrné svícny spočívaly pod hromadami starých pergamenů vedle středověce vypadajících krabic, které ukrývaly nepoznané poklady. A tam v rohu byly kupy knih spočívající vedle prázdných poliček, čekajících na to, až budou roztříděny na patřičná místa. Mohla říct, že polička byla odněkud přivezena; byla to jednoduchá a nezajímavá dekorace, druh věci, s kterou by v extravagantním Riddleově sídle nepočítala. Okamžitě se dala do práce, svezla se do té hromady a hleděla na jejich tituly, než je umístila na poličku. Našla pro sebe spoustu dobrého materiálu, který využije v lekcích, které musela vést pro následovníky. Byly tam běžné knihy zaklínadel, které znala, ale rovněž tam v hromadě byly i knihy o černé magii, které se v jejích rukách zdály, jako chladné, mrtvé kameny. Příliš na ně nekoukala. Netrvalo dlouho, než se rozhodla roztřídit hromadu sama a vzít je zpět do svého stanu.

S každou vyčleněnou knihou jí myslí zněl Voldemortův chladný hlas. „Ano, bylo mi řečeno, že jsi knihomol.“ Kdy to řekl? Bylo to už tak dávno, kdy jí poprvé ukázal obrovskou knihovnu na Riddleově panství. Posmíval se jí a ji to podráždilo. Nyní se té vzpomínce usmívala. Ano, byla knihomol. Ale to on také.

„Hej!“ zvolal za ní mužský chraplavý hlas.

Harmony se otočila. Myslela si, že je ve stanu sama. S lítostí se rozhlédla kolem a nikoho neviděla. Jen ona, knihy, truhly, tapisérie, malby... Přimhouřila oči na malby.

„Aj! Kudrnko!“ zvolal za ní opět muž.

Harmony odložila knihy zaklínadel a přešla k hromadě. Malba na vrchu byla noční scenérie s rytířem v černé zbroji v popředí a s nevěstincem v pozadí. S poměrně vnadnou a malou ženou lpící na jeho paži se rytíř potácel ze strany na stranu výjevu, jako by byl opilý. Když se mu Harmony zjevila v zorném poli tak souhlasně zakřičel. „Tady je! Myslel jsem, že tahle byla hluchá. Co? To si nikdy neviděla malbu mluvit?“

„Co chceš?“ zeptala se nepříliš mile.

V ruce v černé rukavici se mu zjevil měch s vínem, z kterého si řádně přihnul. Jen když mu jeho společnice vytrhla pití, aby si lokla i ona sama, tak černý rytíř opět promluvil. Nacpal si palec přes rameno, jako kdyby ukazovl k nevěstinci za ním. „Je tam jedna hodně statná ženská, která si s tebou přeje mluvit.“

Harmony svraštila obočí. Předklonila se na kolenou, aby se na malbu mohla podívat blíž. „Tam?“ zeptala se váhavě.

Rytíř se divoce rozesmál, tváře mu zčervenaly. „Zkus to znovu, Kudrnko! Koukni se níž.“

Pak pochopila. Zvedla malbu rytíře a dala ji stranou. Pohlédla dolů na novou malbu na vrchu a oči se jí rozzářily nečekanou radostí. „Claudie!“

Portrét plnoštíhlé čarodějky ve fialovém hábitu zlostně hleděl na Harmony s rukama opřenýma o široké boky. Zuřivost doutnající v čarodějčiných očích by dokázala roztavit malbu na plátně v kapičky.

„Nikdy,“ zavřískla Claudia,“nikdy bych nesdílela malbu s tím...tím podvraťákem. Nikdy!“

„Taky tě nemám zrovna v lásce, švestková princezno,“ zamumlal černý rytíř ze svého nevěstince naproti stanu.

„Já to slyšela!“ střelila Claudia zpět. „Já slyšela. Já – co to říkal? Jak mě to nazval?“ dotázala se obracejíc se na Harmony.

„Nech to být,“ odpověděla Harmony stále se usmívajíc na ženu. Měla pocit, jako by se znovu setkala se starou přítelkyní. Na posledy, kdy viděla čarodějku v malbě, to bylo té noci, kdy opustila Riddleovo panství, aby šla do Bradavic. „Claudie. Je to už tak dlouho. Skoro jsem si myslela, že jsi uhořela na panství.“

„Skoro,“ odpověděla čarodějka, která spustila ramena, jako vlk nechávající padnout dolů naježenou srst na hřbetě. „Tak či tak, jak ses měla? Doufám, že ses držela dál od potíží. Ačkoliv o tom tak nějak pochybuji. Ty jsi nikdy nedělala to, co jsem ti ty celé měsíce radila. Řekni mi, co se s tebou děje. U Merlina! Nikdy jsem nebyla tak moc mimo hru. Od chvíle, co se velitelství přestěhovalo sem, jsme uvízli v téhle staré chatrči, kde táhne. Poslední kousek novinek, co jsem slyšela, bylo to, že bitva v Bradavicích nedopadla přesně tak, jak by se to Mistrovi líbilo, a když se nakrátko vrátil na sídlo, tak přišel bez tebe.“

„Dělala sis o mě starosti, Claudie?“ zeptala se Harmony čarodějky lišácky.

Čarodějka zvedla nos do vzduchu. „Mistr mi rozkázal, abych na tebe dohlížela. Dělala jsem čistě jen to, co jsem měla v popisu práce.“

„No, taky jsi mi chyběla. Koneckonců jsi mi jednou nebo dvakrát zachránila život.“

Claudiiny rty s sebou cukly v něčem, co mohl být úsměv. „To je pravda. Byla bys navždy ztracená v útrobách panství v neutuchajícím bdělém snu poté, co jsi spatřila tu místnost.“

Harmony skryla úšklebek a pomalu se sehnula, aby zvedla knihu zaklínadel.

Claudiiny ostré oči se z plátna přimhouřily na Harmony. „Mimo to...“

„U chrličů,“ řekla Harmony rychle. „Podívej na všechny tyhle knihy. Nenávidím pohled na to, jak jsou všechny rozházené. Myslím, že bych mohla jen..“

Když se Harmony zvedla do Claudiina zorného pole, aby se vzdálila do bezpečí knih, tak čarodějka oblečená do fialového hábitu zakřičela. „Ne, ne, ne, ne, dej je zpátky! Ještě si vzpomínám, že když jsme se naposledy viděli, měli jsme rozhovor týkající se toho, co jsi viděla v místnosti, co ti ukázala tvou budoucnost. Nebyla jsi těho-?“

„Nevím, co jsem viděla,“ řekla Harmony spěšně,“a ani ty to nevíš. Ta žena mohla být kdokoliv.“

„Ty víš, že jsi to byla ty. Viděla jsem strach v tvých očích.“

„Nebojím se o svou budoucnost.“

„Obáváš se. Každý se nějakým způsobem obávám. Ale tak nějak doufám, že si pamatuješ, co jsem ti řekla ohledně budoucnosti: vždycky se může změnit. Ta místnost ti pouze ukázala, jaká by mohla být tvá budoucnost, pokud bys zůstala na cestě, kterou sis vybrala. A?“

„A co?“

„Změnila jsi svou cestu?“

Harmony přemýšlela o těhotné ženě, kterou spatřila v místnosti, o které předpokládala, že ji ukazovala okamžik z její budoucnosti. Pomyslela na Narcissu, prozrazující jí skutečnost, že bude mít dítě. Přemýšlela o Claudii a o tom, zda se jí může svěřit s spravdou. Harmony objala knihu na hrudi a rozpačitě pokrčila rameny.

„Ach, u Merlinových vousů,“ sykla Claudia, když pohlédla na Harmoniin smutný, ale nesmělý úsměv. „Takže je to pravda... Mohu to říct?“

Harmony se zamračila na čarodějku. „Říct co?“

„Myslím, že by byl vhodný okamžik to říct.“

„Říct co?“

„Jen si odskočím, a pak to řeknu.“

„Fajn.“

„Já ti to říkala.“

Harmony svěsila ramena, když zavrtěla hlavou.

Z druhé strany stanu se k ní z malby donesl hlas černého rytíře. „Cože? Cože, Kudrnka opravdu je?“

Harmony nadskočila, když Claudia náhle zaječela. „To sakra není tvoje věc, podvraťáku!“

Ženy si vyměnily vážné pohledy.

„Beru to tak, že jsi to ještě neřekla mému mistrovi.“

„Jak to můžeš říct?“

„Ach, myslím si, že je od tebe laskavé, že si držíš něco takového pro sebe do poslední minuty.“

Harmony v odpověď pokrčila rameny.

„Tak proč jsi mu to neřekla?“

„Protože...“ začala říkat, ale ohlédla se přes rameno na malbu černého rytíře a přisunula se blíž ke Claudii a zašeptala. „Protože se bojím, že pokud by za mě měl lepší náhradu, coby svého dědice, tak by se mě zbavil. Jaké využití bych pak měla v jeho plánech?“

„A tím zbavil, máš na mysli 'zabil'?“

„No,“ řekla Harmony,“ano.“

Claudia byla okamžik ticho, rty se jí zužovaly, jak je tiskla k sobě během přemýšlení. „To zní, jako něco, co by Temný Pán udělal,“ začala, ale pak dodala,“před rokem.“

„Cože? Co tím myslíš?“

„Tím myslím, že lidé se mění. Když se Mistr nakonec vrátil po bitvě v Bradavicích, všimla jsem si, že na něm něco jiného. Neptej se, jak to vysvětlit, prostě nebyl jako on. Občas jsem zašla do malby a on byl v místnosti, jen seděl a upřeně hleděl na nic. A já si vždy lámala hlavu o čem asi přemýšlí. Máš pravdu, jeho plány jsou pro něj důležité a jsem si jistá, že jeden čas znamenaly všechno, ale nyní? Nyní, když jsi do toho zapletená si tím nejsem jistá.“

„Ty víš, že jsem nikdy nechtěla tohle,“ řekla Harmony, když si položila ruku před paži, kde cítila, jak se chvěje Hadí zaklínadlo. „Nikdy jsem nežádala o nic z toho, co na mě bylo naloženo. Nechci to samé, co on. Nechci být část jeho plánů.“

„Pak pro boha, děvče!“ vykřikla Claudia. „Proč tu ještě jsi?“

Harmony se na dlouho zamyslela. Proč vlastně? „Protože...protože to je to, co děláte pro lidi, na kterých vám záleží. Bez ohledu na to, jak těžké věci se jim přihodí nebo jak strašné jsou věci, které dělají, tak jsou pro vás vším, o co se staráte. Musím s ním zůstat. Nejenom proto, že mě tu chce, ale proto, že vím, co potřebuje. Koukni, můžu čas od času zahlédnout jeho sny. Ach, Claudie, jsou strašné. Je v nich tak strašně mco smrti a umírání v jeho jménu, je to jako by hluboko uvnitř sebe věřil, že je mu určeno zůstat sám po zbytek jeho života. Je to jako jeho hlad po moci, kterým se snaží... něco kompenzovat. Nevím, ale ten způsob, jakým se na mě občas dívá... Claudie, jsem blízko k tomu to nějakým způsobem prolomit.“

Pohled v Claudiiných očích byl ztěžklý hlubokým smutkem a lítostí, kterou Harmony nebyla zvyklá vídat u přísné čarodějky. Claudia si ztěžka povzdechla, zavrtěla hlavou. „Víš, co se chystám říct, že?“

Harmony poklesla hlava a hleděla na své ruce.

„Musíš mu to říct.“

Harmony pevně zavřela oči a zavrtěla hlavou.

„Nebuď pitomá! Měj trochu důvěry, děvče!“ hubovala ji Claudia. „Navíc, čím déle budeš čekat, tím těžší to bude. Tvůj zjev se stejně brzy dost změní; uvidí, jak ti roste břicho, a pak budeš mít poněkud vážně co vysvětlovat.

„Řeknu mu to,“ řekla Harmony v obraně, ale když na ni Claudia kriticky zvedla obočí, tak dodala,“nakonec. Jen si chci být jistá, že nás bude chtít oba a ne jen tu lepší náhražku.“

Claudia si stiskla kořen nosu. „Víš, že ačkoliv jsi nejchytřejší čarodějka ve svém věku, tak jsi opravdu ta nejtvrdohlavější z těch, co přišli.“

Harmony se krotce usmála dolů na čarodějku, i když byla ráda, že záležitost byla vyřešena.

Posunula Claudiin poprtrét a postavila ho na jeden z kmenů, takže se mohla dívat, zatímco Harmony dokončovala stěhování knih do poliček. Sebrala pár nepopsaných kousků pergamenu, zapsala si na něj zaklínadla, která zítra bude vyučovat ve svých lekcích. Její druhý partner při vyučování se dobrovolně nabídl, že vytvoří rozvrh. Nebyla si jistá, jakým druhem pomoci bude Barty. Obávala se, že se jí pouze chystá přede všemi ztrapnit.

Celý den nejedla, a tak Harmony nalezla Melanthu a zeptala se, kde by mohla dostat něco k jídlu. Nejstarší služebná ji doprovodila na tržiště, kde objevili velkou jídelnu zaplněnou kójemi, stoly a hodujícími lidmy. U jednoho stánku s jídlem si Harmony objednala ovčácký koláč a dýňový džus. Calista a Elodie se vrátili z nákupů, nesli balíčky oblečení, levandulové mýdlo a šampon. S díky jim Harmony nabídla, aby si také objednali něco k jídlu. Melantha to odmítla, ale dvě mladíš dívky si s radostí objednaly melasový koláč se zlatavým sirupem. Většina ze stolů byla obsazena, ale místa k sezení jim byla rychle nabídnuta, což s díky přijali. Když dojedli, tak k nim přicházeli lidé nabízeje jí dárky a jídlo, jako by se zmínka o nedostatku jejích osobních věcí rozšířila. Harmony myslela na všechny ty lidi, kteří z většiny opustili vlastní domovy, aby mohli být zde, a myslela i na to, jak málo toho mají, takže odmítla jejich dary tak mile, jak dokázala. Až na jeden: ručně vyráběný náramek ze stříbrného drátu, který jí nabídla nějaká asi dvanáctiletá dívka. Materiál nebyl drahý, ale byl složitě zapletený a dokonale Harmony padnul na zápěstí.

Vzduch lahodně voněl jídlem: sladkým, slaným, štiplavým a vším mezi tím. Lidé ve skupinách si povídali a smáli se. Bylo to tak rozdílné od atmosféry, kterou si Harmony pamatovala z Riddleova panství, které bylo obvykle ztěžklé tichem, prachem a pavučinami. Po té, co dojedli, ji její dámy provedly po nedalekých aktivitách. Bylo tu pět nebo šest oddechových stanů využívaných na cokoliv, jeden z nich bude druhý den poskytovat Harmony přístřeší na jejích lekcích. Avšak to, co zabíralo nejvíce místa, byly domy. Stany a karavany všech velikostí byli namačkány k sobě, ale i navzdory hustému davu, všichni vypadali, že jsou spolu. Lidé se shromažďovaly kolem přátelských ohňů. Povídali si, četli, jedli a dokonce i hráli na hudební nástroje. Muži i ženy pracovaly, aby udrželi nové velitelství uspořádané. Neustále bylo stavěno více stanů a jídlo bylo vždy přinášeno novými následovníky. Harmony poznala, že tahle velká nová operace je stále ještě ve své charitativní fázi. Zrovna teď všichni měli to, co následovníci mohli nabídnout ze svého vlastního majetku. Ale věděla, že to se změní; Voldemort se nakonec rozhodne nechat je rabovat ostatní města, aby udržel jejich rostoucí populaci zaopatřenou.

Zatímco všichni fyzicky zdatní jedinci dělali těžkou práci, tak Harmony často nalezla mladší generace potloukat se v odpočinkových stanech, hrát hry nebo procvičovat souboje. Na okamžik si sedla na jednu z laviček podél zdí a sledovala, jak tam a zpátky vrhají zaklínadla. Všichni vypadali, že jsou v jejím věku, a tak přemýšlela o tom, jestli se k nim nepřipojit, možná jim ukázat jednu nebo dvě věci. Už to byla pořádná doby od chvíle, kdy trávila čas s lidmi jejího věku. Poslední, koho si dokázala vabvit byl Draco a no...a trávení času s ním doopravdy za mnoho nestálo. Rozhodla se, že se k ostatním nepřipojí; poté, co by si všimli její přítomnosti, by na ní viseli očima, dokud by se nezačala cítit trapně a neodešla.

Po pár hodinách byla již Harmony unavená z chození mezi lidmi a toužila po útěše a izolaci jejího a Voldemortova stanu hluboko v lese. Ale ještě předtím, co se rozhodla jít dlouhou cestu zpátky, se zastavila u středně velkého stanu, v jehož nitru byla velká skupina dětí; poznala mezi nimi Aislin.Dívenka si všimla Harmony nakukující do jejich denního hlídání a na jejích růžových rtech se rozšířil úsměv. Čarodějka, co je měla na starosti se snažila zastavit holčičku, která se k ní řítila, ale Harmony ji ujistila, že je to v pořádku. Jakmile k ní přišla Aislin, tak to bylo, jako kdyby dala všem ostatním dětem svolení se zastavit ve svých činnostech a shromáždit se kolem Harmony, zahrnujíc ji široce rozevřenýma očima a otázkami.

„Můžu vidět tvé zaklínadlo?“

„Jaký je Mistr?“

„Jsi jeho žena? Tak tě totiž nazývá moje mamka.“

„Udělej kouzlo! Udělej kouzlo!“

„Můžu se podívat na tvojí hůlku?“

„Slyšela jsem, že jsi chodila do Bradavic-“

„Přála bych si tam chodit.“

Ta poslední vyslovená věta zachytila její pozornost. Byl to malý blonďatý chlapec s pihami. Klekla si na koleno před dítě a zeptala se ho i přes všechny ostatní hlásky dětí. „Cos myslel tím, že by sis tam přál chodit? Nemůžeš?“

Chlapec pokrčil hubenými rameny. „Máma a táta říkají, že budu chodit do školy tady, jako všechny ostatní děti.“

„Tady?“ zeptala se Harmony nedůvěřivě. „Myslíš, jako tady v tábořišti?“

Chlapec se usmál, ukazujíc tak mezeru mezi mléčnými zuby. „Samozřejmě, že ano, moulo, kam jinam bychom šli?“

Ach můj bože, zasykla Harmony v mysli. Život bez Bradavic si nedokázala představit. Tyto ubohé děti jsou připraveny o svou šanci na náležité vzdělání: o tom nechtěla ani slyšet. Musela to být část Voldemortova plánu, jak vychovat děti, jako řádné Smrtijedy: kontrolovaným vzdělávacím systémem. Hleděla na všechny ty smějící se děti, pošťuchující se a hrající si, a pak pomyslela na to, že vyrostou v žoldáky zla; to pomyšlení způsobilo, že se otřásla. Donutila se na malého chlapce usmát a pocuchala mu blond vlasy. „No to se ještě uvidí.“

Oči se mu rozjasnily. „Máš na mysli, že bych mohl chodit do Bradavic!“

„Řekla jsem uvidíme...“ Ale ještě než stihla větu dokončit, tak vyskočil a obtočil jí malé paže kolem krku a křičel radostí. Cítila jak jí další dítě vyskočilo na záda, držíc se jí za ramena, a pak se kolem ní najednou obtočily malé ruce v hravých objetích. Její nucený úsměv se zmírnil a nahradil ho opravdový, když se přistihla, jak se s ostatními směje.

„Můj pane!“ Zvolala jedna ze školních čarodějek. Harmony pohlédla na ženu zrovna ve chvíli, kdy poklesla do hluboké poklony. Hlava se jí prudce otočila ke vchodu do stanu, kde samo sebou stál Voldemort, jako vysoká, temná předzvěst mezi živými dětmi. Jeho tvrdé modré oči byly přimhouřeny na Harmony, ne vyčítavě, ale jako by si nebyl jistý, jak pochopit to, co viděl. Jedno po druhém jí děti sklouzly z ramen a ukročily z jejích šatů.

Zamrkal a cit v jeho očích zmizel. „Čas jít,“ řekl jí jednoduše.

Přikývla a vykročila kolem dětí směrem k němu. Když odcházeli, tak bylo jasně slyšet jedno dítě, které promluvilo. „Co se mu stalo s kůží?“

Voldemort zavrčel, tápajíc po límečku svého hábitu, aby zakryl kruté popáleniny, které téměř zpustošily jednu stranu jeho čelisti, plížíc se dolů pod jeho oblečení. Harmony ho sledovala koutkem oka. Měl stále špatnou náladu? Položila mu útlou ruku na paži, ale on od ní jen odvrátil tvář. Jo, zlobila se v duchu, když spustila ruku, stále má špatnou náladu. Přemítala, co se od rána změnilo.

Lidé se klaněli, když je míjeli a následovali je rozptýlené hlasy říkající „Pán a Paní“, ale Voldemort je jako obvykle ignoroval, stále kráčející dál, jako yb byl na misi s velkou důležitostí. Harmony se na každého mile usmívala, zoufale se pokoušejíc udržet krok s Vodlemortovým dlouhým krokem. V pokusu rozveselit ho mu Harmony vyprávěla o svém dnu: o prohlídce tábořiště, o třídění zachráněných knih kouzel, o vítání všech, kteří k ní přišli, dokonce i o svém výborném obědě na tržišti. „Lidé mě zahrnovali dary. Jídlem, penězi, šperky, ale většinu z nich jsem odmítla.“

„Dobře,“ zavrčel v odpověď. „Skromnost je obdivovaná vlastnost u vůdce.“

„Takže,“ dovtípila se pokorně,“mě mají rádi.“

„Vskutku.“

„Nejsi rád?“

„Cítím úlevu.“

„Myslím, že to bylo to, co jsi chtěl, aby mě viděli, jako tobě rovnou.“

„Ano.“ Zmrznul a otočil se k ní. „Ale mysli na to, že vidět tě, jako mě rovnou a to, že tě mají rádi jsou dvě naprosto rozdílné věci. Tito lidé nejsou tví přátelé. Jsou to tví následovníci. Poroučíš jim. Trestáš je, pokud je to třeba. Ten způsob, jakým jsi nechala ty děti, aby tě objímaly, jako rodiče, to to je... Od kdy máš ráda děti?“

„Od nedávna,“ zamumlala.

Avšak nezachytil význam jejích slov a pokračoval. „Nejen, že budeš jednoho dne v budoucnu jejich vůdcem, ale budeš i jejich učitelem. Teď řekni, měla jsi někdy osobní vztah s nějakým z tvých učitelů?“

Věděla, že to měla být řečnická otázka. Snažil se to vypíchnout. Ale ona si nedokázala pomoci. „Jako ve skutečnosti...“

Upřel na ni své studené oči.

Samolibě se na něj usmála, a on se po chvíli narovnal, upravujíc si předek svého hábitu. Rozhlédl se po davu, vyhýbaje se jejím očím.

„Kromě mě.“

Harmony skryla úsměv a zavrtěla hlavou.

Když vystoupali na kopec, který odděloval tábor od lesa, tak vysvětlil, prčo se jí vydal hledat:

„Našimi nejoddanějšími následovníky pro nás byla zorganizována uvítací večeře. Setkáme se s nimi v hlavním stanu za pár hodin. Ty i já jsem minulých pár dní cestovali lesem; oba se potřebujeme umýt a převléct, než půjdeme na večeři.“

Harmony poddajně přikývla, když ji odváděl zpět do jejich stanu. Když dorazili, tak čekala, že vytáhne velkou vanu, kterou předtím nějakým způsobem přehlédla. Na místo toho našel batoh a nacpal do něj oblečení na převlečení a mýdlo. Pak se Harmony rozhodla následovat jeho příkladu se svým novým oblečením a levandulovým mýdlem, hodil si batoh přes rameno a odešel ze stanu.

„Kam jdeme?“ zeptala se Harmony po několika minutách chůze skrz temějící les. Slunce zapadalo a  vrhalo skrz stromy dlouhé stíny.

„Někam se vykoupat samozřejmě.“

Odhadovala to na nějakou řeku nebo potok v okolí. Ale mýlila se. Vedl ji blíž a blíž k horskému úbočí, které objímalo údolí s tábořištěm. Netrvalo dlouho a uslyšela neustálý spěch a vzduch začal být prosycen chladnou vlhkostí. Udělali si přestávku mezi stromy a tam ve velkém zákoutí hory byl vodopád spadající do velkého jezírka křišťálově modré vody. Bylo to nádherné, obloha nad nimi měla růžovo fialový odstín západu slunce a padající voda se třpytila vycházejícím měsícem.

Harmony sledovala Voldemorta, jak se vysvlékl z bot i ponožek, skládajíc je úhledně na břeh. Ano, tohle místo se jí líbilo. Leželo mimo cestu, osamocené; někde, kde člověk opravdu může být sám. Vytáhla své levandulové mýdlo a začala se svlékat. Když se háčky na zádech jejích šatů – šatů Meropy Riddle – tak jí látka sklouzla z těla na zem, jako voda. Byla pouze ve slabé spodní bavlněné košilce. Harmony zvedla zelenou róbu a smotala jí do kuličky, takže nezachytila příliš mnoho vlhkosti z vodopádu, která jí ve vteřině pokryla kůži.

Zvedla své mýdlo a narovnala se, hledajíc Voldemorta. Byl zrovna v procesu rozepínání košile, jedné z mnoha vrstev, které obvykle nosil. Jeho oči si nenuceně prohlížely scenérii kolem, zatímco si rozepnul poslední knoflíček a nechal košili, aby se rozhalila. Nebyla si jistá, proč toto jednání vždy přitáhlo její plnou pozornost. Kdykoliv se oblékal, převlékal nebo svlékal, její oči pozorovaly fascinovaně každý jeho pohyb. Bylo to způsobem, jakým to dělal: zbavoval se spousty vrstev svého oblečení, nedokázala si pomoci, ale pomyslela si, že když to sleduje, tak nevidí lorda Voldemorta, ale obyčejného muže s potřebami a všemi tak lidskými nutnostmi.

Setřásl si košili z ramen v jednom okamžiku, a pak ji hodil na mokrou zem. Neuvěřitelně bledá kůže pokrývala jeho paže i břicho, které se napínalo, jak se pohyboval. Několik palců pod pupíkem mu kalhoty kolem štíhlých boků stahoval pásek. Její oči se na cestě po jeho těle zastavily a bleskly jí vzhůru k jeho tváři a uvědomila si, že na ni upírá upřený pohled.

„No na co čekáš?“ zeptal se. Jeho tón si ji skoro dobíral, jako by nad ní měl výhodu, že ji nachytal, jak ho svléká očima.

Zamrkala, aby odehnala poslední stopy kouzla, které ji mělo ve své moci a rozpačitě se na něj usmála. Svíraje na hrudi levandulové mýdlo vkročila do jezírka a na těle jí naskočila husí kůže.Voda byla chladná, zvláště díky počasí, které se později ochladilo, alůe byl to dobrý druh chladu – ten druh, který propíchne každý pór kůže a způsobí, že nervová zakončení ožijí. Nejdříve stoupla na malé oblázky, ale čím blíže šla k vodopádu, tím víc se oblázky měnily na písek, který byl pod jejími prsty příjemně měkký. Zadržela zalapání po dechu, když jí voda vystoupila k břichu, sledujíc, jak se pod vodou vlní její stín. Když se Voldemort vynořil, tak si bledou rukou okamžitě uhladil zpět své černé vlasy. Kapky vody mu stékaly po čele, rtech a po hrudi. Ten pohled způsobil, že se Harmony cítila méně, než elegantní s rukama sevřenýma kolem hrudi a chvějící se chladem.

„Ponoř se,“ řekl, pokládajíc jí ruku na rameno. „Zvykneš si tak na chlad mnohem rychleji.“

harmony zadržela dech a nechala své nohy podklouznout, když se kompletně ponořila do vody. Když byla pod hladinou, tak to bylo, jako by jí jehličky probodávaly každičký pór kůže; nejdříve to bolelo, ale brzy bolest zmizela a jakmile to všechno zmizelo, tak v uších cítila tlukot srdce. Voldemort poklesnul s ní, a když si zvykla, tak vodou natáhl ruku a oba plavali k vodopádu. Pod ním jí proud bušil do zad, jako hluboká svalová masáž, a když jím prošli, tak byli na druhé straně skryti kříšťálově jasnou clonou vodopádu. V mokré kamenné stěně byly prohlubně, takže si tam Harmony položila věci na umytí. Začala mýdlem. Zády k Voldemortovi si na ruce nabrala mýdlovou pěnu a za použití prstů si drbala kůži. Z těla jí vzlínala levandulová kůže a ona se při té příjemné vůni usmála. Tenká látka jejích bavlněných spodních šatů se na ni přilepila, jako další vrstva kůže; byla to už doba od chvíle, co se prala, takže přejížděla rukama přes látku. Doufala, že až uschnou, tak budou stále vonět levandulí. Za ní kolem sebe cákal Voldmeort, nořící se do vody, aby omyl mýdlovou pěnu. Když si vydehla tělo, tak si znovu namydlila ruce a dala si je do vlasů.

Řev vodopádu byl dost hlasitý na to, aby Harmony neslyšela, že se Voldemort pohybuje přímo k ní, dokud v uchu neuslyšela jeho dech. Zhluboka se nadechoval nosem, vdechujíc její novou vůni. Konečky prstů jí přitlačil na boky a opláchnul ji opřenou o sebe. Dech se jí zrychlil, čehož si určitě musel všimnout. S hlavou malátně položenou v ohbí jejího krku zvedl ruku a vklouzl jí do otvoru v jejích spodních šatech. Rukou spočíval na jejím srdci, kde pod konečky prstů cítil, že se třepotá, jako ptáček lapený do pasti.

„Vystrašil jsem tě?“ zavrněl, když jí rty přejel po spodní části krku.

Otevřela pusu, aby odpověděla,a le vyšlo z ní pouze mělké zalapání po dechu. Vzdala to a jen zavrtěla hlavou. Jako by bylo upozorněno na svého pána se její Hadí zaklínadlo téměř svůdně odplazilo vzhůru po její paži až přes rameno na místo, kde byly Voldemortovy horké rty. Vždycky uvažovala, zda má Hadí zaklínadlo svůj vlastní rozum, ale teď jí došlo, že Voldemortova a hadí mysl je jednou a tou samou. Přemýšlela o zaklínadle, které se po ní neustále pohybovalo, cítilo ji, staralo se o ni, bylo obeznámené s každým palcem jejího těla. A měla podezření, že Voldemort zná její křivky lépe, než ona sama.

Pohnul hlavou, takže mohl vidět její profil a zvedl ruku, aby jí za bradu otočil hlavu směrem k němu.

Harmony pohledem zachytila jeho vážné popáleniny na ruce, která se k ní přiblížila – takový brutální kaz – a nelibostí svraštila obličej a pohlédla jinam.

Když to uviděl, tak okamžitě ustal. A všechen jeho dotek byl najednou pryč a již mezi nimi byla vzdálenost dvou stop.

Zavrčel přes burácení vodopádu. „Jsem opravdu na pohled tak šeredný?“

Harmony se otočila s rychlou odpovědí na rtech. „Ne, jistě, že ne! To jen, že...vypadají bolestivě!“

Chňapnul po její ruce, kterou zvedla, aby si zakryla ňadra, která byla vidět přes její tenoučké spodní šaty. Zlehka si ji položil na spálenou část jeho hrudi a podržel ji tam.

„Jen do toho, sáhni si,“ rozkázal, a pak škádlivě dodal,“minulou noc ses mě nerozpakovala nějak moc dotýkat.“

Zčervenala, když si matně vybavila jejich horečnatou vášeň z noci předtím.

Spustil ruku, avšak ona ji stále držela na popáleninách, laskajíc ten hrbolatý povrch. Svaly pod jejími prsty se pohybovaly a napínaly.

„No?“ prsknul.

„Co no?“ zamumlala v odpověď.

„Co si o tom myslíš, ženo? Nedokážu číst v tvé mysli.“

Na okamžik se zapřemýšlela. „Pokouším se vymyslet, co bylo tak důležitého, že jsi kvůli tomu musel vběhnout do hořícího domu jen s malou šancí se odtamtud dostat.“

„Rodinné dědictví,“ odpověděl. „Nenahraditelné.“

„Je mi líto, že to slyším.“

„Proč?“

„Nebyl jsi neúspěšný v pokusu to získat? Nevzpomínám si, že bych tě s něčím viděla vyjít z hořícího panství.“

„Ach,“ zahihňal se. „Jistě, že to mám.“

„Cože?“ Harmony na něj upřela zvědavý pohled. „Co to bylo?“

Na okamžik byl ticho, jen se na ni díval. „To se brzy dozvíš.“

„Nebo teď,“ hádala se.

Zavrtěl hlavou. „Teď ne. Není připravený.“

Dál neobjasňoval, zda ona nebo on jsou ti, kdo nebyli připraveni, avšak dál o tom nemluvil. Cokoliv to bylo, tak myšlenka na to zjevně Voldemortovu mysl rozrušovala; helděl do nikam, zatímco dokočnil svou očistu a odmítnul se setkat s očima Harmony, když se tiše zeptala.

Tak si pomyslela, zatímco si myla zbytek vlasů, nejsem jediná, kdo má stále nějaká tajemství.
